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These resources will help to wake up Anishinaalbemowin within ourselves.

Three Ways to Use This Book

1. Read in Anishinaabemowin

2. Read in English

3. Listen to the Anishinaabemowin story
read by a fluent speaker at
www.anishinaabemodaa.ca




“Mino-gigizheb Niigaanibines!”
gii-ikido ikwezens.

“Mino-gigizheb ikwezens!”
gii-ikido Niigaanibines.






Nookwezigan, ishkodensan,






Odaapinan nookwezigan.
Ozhiiginan mashkikii omaa gininjiing.
Gaagiizondan mikwendan gaye.

Ikidon, “Boozhoo nookwezigan,

Ashi nookwezigan biinji-nookwezinaagan.






Weweni go zaka’'an nookwezigan.

Gego boodaachigeken.






Gakina awiiya anookwedizo.

Minomaate mashkiki aapiji.
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Aanind ogiichigonaanaawaa ayaa
oshkiinzhigokaanan ji-nookwezowaad.

Gego zegiziken bichi-wanichigewin.

Gininjiin aabajitoon nookwezamaan
gitaawagan.

Giga-ani-bagakendam, giga-miinositoon
gaye naanaagadawendamowin.
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Nookwezon gide’ ji-mino-zhawenjigeyan
gigii-minomanjiw.
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Nookwezon giiyaw ji-mino-izhiwebiziyan,
Gizhe-manidoo giganawenimigonaan apane.
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Ayd’ii gaye, jibwaa-nibaayan
gidaa-nookwezodiz.

Mii go bezhigon owe gaa-ikidowaan
biminizha’igewin, bamaa dash imaa
ishkwaaj giga-asaa nookwezonaagan
michisag, ayad’ii gaye
ji-nookwezaman gizidan.

Giga-mino-nibaa aapiji.












Anikanootamaagewinan - Translations

. "Good morning Niigaanibines!” said the little girl.
“Good morning little girl!” said Niigaanibines.

. Image

. These are all the things you will need to smudge.
Sage, matches, and a smudge dish. | use a bowl.

. Image

. Grab some sage. Roll the medicine in your hands. Talk to the
medicine, out loud or in your mind,”Hello sage, help me today.
Thank you."” Put your sage into the smudge bowl.

. Image



. Guide the smudge to your ears to listen well and to understand.
Allowing good things intfo your ears and your mind.

. Image

. Guide the smudge to your eyes to see good things.

. Image
. Guide the smudge to your mouth to say good words.
. Image

. You can smudge your heart to feel in a good way and
to love all things. You will feel good.




